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Internacia Fervojista Esperanto-Kongreso finiĝis sukcesplene 

Altkvalitaj fervojfakaj prelegoj, aliĝo de du novaj landaj asocioj, bonegaj kulturaj 

kajturismaj aranĝoj, evidenta publika intereso, amika etoso kaj super ĉio sunbrila 
vetero — tio eble karakterizas la 44an IFEF-kongreson en Miinster (16. - 

22. 5. 1992). 

Antaŭ la stacidomo muzikis fervojista blovor- 

kestro, kiam sabaton antaŭtagmeze la kon- 

gresanoj alvenis per trajnoj. En la kongresin- 
formejo ili povis aĉeti favorprezan semajnbi- 

leton por la urba aŭtobusreto. Por la plej mul- 
taj estis jam pretaj la antaŭmenditaj hoteloj. 

Solviĝis, eble ne je ĉies kontentiĝo, ankaŭ la 
problemo por la gekolegoj el iam socialismaj 
landoj. lli povis tranokti en tri kuŝvagonoj lui- 

taj de la fervojo. Vespere oni kolektiĝis en la 

kongresejo, halo Mŭnsterland, por interpa- 
roli kaj renkonti geamikojn. Mallaŭta son- 
bendmuziko ne ĝenis. 

Dimanĉo, tago de inaŭguro 

Dimanĉo (17. 5.) komenciĝis per diservoj, ka- 
tolika kaj ekumena, la ĉi lasta en la Erloser- 

preĝejo. Pastoro A. Burkhardt kaj monaĥo 
W. Kunigk alterne preĝis kaj predikis, la 
ĉeestantoj kantis komune, kaj s-ino A. Wie- 

smann belsone aŭdigis kantojn de Bach kaj 

Mozart. 

Porlasolenainaŭguro ĉiuj kolektiĝis en la va- 
sta kongresa salonego. Enkonduke Ĥoro 
CAntico Novo sub sia direktisto V. Buchloh 

prezentis la Himnon al la ĝojo, poste sekvis 
du pliaj kantoj. LKK-prezidanto A. Giessner 

bonvenigis la kunvenintojn kaj prezentis la 
honorgastojn de fervojo, urbo, sindikatoj kaj 
Esperanto-organizaĵoj. Ili transdonis kuraĝi- 
gajn bondezirojn, grandparte eĉ en Espe- 

ranto. Tradicie salutis ankaŭ la reprezentan- 
toj de sekvaj landaj asocioj: Aŭstrio, Belgio, 

Britio, Bulgario, ĈSFR, Danlando, Finnlando, 
Francio, Hispanio, Hungario, Italio, Jugosla- 

vio, Nederlando, Norvegio, Polio, Romanio, 
Svedio kaj Svisio. IFEF-prezidanto P. Engen 

dankis al Germana Esperanta Fervojista 
Asocio (GEFA), ke ĝi invitis la 44an kongre- 

son de la Internacia Fervojista Esperanto- 
Federacia (IFEF). Li skizis la nuntempan si- 
tuacion kaj menciis kun ĝojo, ke Esperanto 
estas allasita laborlingvo en la Internacia Fer- 

vojista Federacio por Kulturo kaj Liber- 
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tempo. Je la fino de la solenaĵo li malfermis la 
42an IFEF-kongreson. La nomita horo kantis 

la himnon. 

Fervojfaka agado 

Inter la fakaj asocioj aliĝintaj al Universala 
Esperanto-Asocio (UEA) IFEF estas konsi- 

derata kiel unu el la plej aktivaj. 

Tion asertis d-ro W. Bormann, kiam li salutis 

la kongreson nome de UEA. Tio evidentiĝis 
ankaŭ en la prelego La Fakterminara Laboro 
en IFEF, verkita de sperta kunlaboranto D. 
Hartig, kiu mem bedaŭrinde ne povis ĉeesti 

pro malsano. Detale estas priskribataj la mal- 
facilaj vojoj de faktermina aktiveco ĝis la el- 

dono de la Fervoja Terminaro, komune ver- 
kita de 40 specialistoj el 14 landoj. Sed restas 
ankoraŭ gravaj taskoj: preparoj de naciling- 

vaj vortaroj, starigo de difinvortaro por difini 
kaj klarigi fakvortojn, aranĝo de aktuala fer- 
voja vortaro por adapti la evoluon. Pri tio kaj 
estontaj fakprelego konferencis la Terminara 

kaj la Fake Aplika Komisionoj. Aperis kiel ne- 
regula informilo la Fervojfakaj Kajeroj. Dele- 
gitoj el pliaj ses landoj raportis pri fervojaj ak- 
tualaĵoj. W. Barnickel parolis en sia kontri- 

buaĵo pri DB pri Komputiloj kontrolas la aku- 

ratecon de trajnoj. Temo de alia fakprelego 
estis La merkato de trafikservoj, lerte kaj 
sprite prezentita de d-ro W. Bormann. 

Certan fakan karakteron havis la vizito al la 
eksperimentejo de magnettrajno Transra- 
pid. La 31 km longa testlinio kun la ceteraj 

konstruaĵoj situas norde de Mŭnster. Bedaŭ- 
rinde tiu nova trafiksistemo ne povis esti ri- 

gardataenfunkcio. Sed enkondukafilmo de- 
monstranta detalojn kaj klarigoj de speciali- 
sto sufiĉe informis pri la laŭdire perfekta trafi- 
kilo. En Germanio oni ekzamenas nuntempe 

transpreni tiun sistemon eventuale por la li- 
nio Hamburg - Berlin. 

En la kongreso kiosko nelacaj ges-roj Heim- 

lich ofertis inter precipe filatela materialo



(speciala poŝststampo ktp) ankaŭ fervojfa- 
kajn presaĵojn. Bildkartoj kun Esperanto-tek- 

stoj vendiĝis pli facile. 

Kunsidoj de estraro kun komitato 

En tri kunsidoj, el ili du publikaj, la IFEF-est- 

raro traktis kun la komitato abundan tagor- 
don. Detalaj rezultoj aperas en la federacia 

organo. La komitato elektis denove la ĝisnu- 
nan IFEF-estraron kun sia prezidanto P. En- 

gen. Ĝi konsentis la aliĝon de du novaj landaj 
asocioj: Estonio kaj Kroatio. Aliflanke landa 
asocio en Svedio praktike ne plu ekzistas. La 

okazintaĵoj en la iama Jugoslavio starigas se- 
riozajn problemojn. Volonte oni akceptis la 
inviton de italaj kolegoj okazigi la 45an IFEF- 

kongreson en Cervia de 6a ĝis 12a de junio 
1993. Videofilmo montris la allogan venonton 

kongresurbon ĉe la adriatika maro. Alia vi- 
deofilmo memorigis pri la lasta skisemajno 

en Slovakio. 

En bona memoro restas la akcepto de la ĉe- 

furbestro por la delegitoj. En la gotika urbo- 
domo, kies fasado aperis cetere en la kon- 
gresemblemo, li akcentis, ke ĉi tie finiĝis la fa- 

tala 30jara milito en Eŭropo per la Vestfalia 

Paco. 

Kulturo kaj distro 

Dum la teatra vespero (18. 5.) la spektantoj 
entuziasmiĝis pri la pola aktoro M. Henke. 

Majstre li prezentis scenojn el “La aventuroj 

de l'brava soldato Ŝveik”. Apenaŭ oni povis 
sekvi la rapidajn frazojn, kiuj provokis jen ri- 

dadon, jen timon. “Pikniko sur la kampo”, lu- 
dita de verva, junateamo Kia Koincido okupi- 
ĝis pri milito. lom amuza, sed kun pensiga 
fino la absurdeco de milito estis demon- 

strata. Ankaŭ tiu teatraĵo meritis sinceran 

aplaŭdon. Unu tagon poste (19.5.) sekvis 
koncert- kaj kantvespero. En la Erloser-pre- 

ĝejo du junaj flutistinoj kaj kordkvarteto ludis 
emfaze koncerton de Telemann. La solistoj 

A. Wiesmann (soprano) kaj A. Hoffmann (te- 
noro) aŭdigis emociajn kantojn de Handel, 
Mozart kaj Reger. lliaj belsonaj voĉoj kapablis 
esprimi ĉiujn nuancojn de la pretendemaj 

kantoj. Junaj muzikistoj de Vestfalia Lernejo 

por muziko finis la vesperon per la 3a simfo- 
nio de F. Schubert. La forta aplaŭdo vere 

estis merita. La modelan esperantigon de la 

kantitaj tekstoj prizorgis, kiel jam je aliaj oka- 

zoj, LKK-prezidanto A. Giessner. 

Estis enloĝantoj de la proksima urbeto 
Telgte, kiuj prezentis ĝojigan distran vespe- 
ron (21. 5.). Virina ĥoro kun junulara ĥoro sti- 
mulis al ĉenkantoj. Kanzonoj el la 20aj jaroj, 

popolkantoj, plej parte en Esperanto, rikoltis 
fortan aplaŭdon de la aŭskultantoj. Kampar- 
aninoj en belaspektaj folkloraj kostumoj di- 
gnoplene moviĝis, kaj graciaj lernantinoj 

dancis pli malpli vigle laŭĵazmuziko. Sorĉisto 
Don Espero perpleksigis la spektantojn. Tra 
la vespero gvidis la ĉarma Margret Branden- 

burg. 

Nepre menciinda estas ankaŭ la internacia 

balo (17. 5.), dum kiu multaj kongresanoj lasis 
inviti sin al dancado laŭ plaĉa muziko. Aliaj 
preferis babili kaj trinki, ĉar estis varmege. 

Agrabla vespero. 

Allogaj turismaj aranĝoj 

Ne mankis gvidita promenado tra la historia 

urbokerno, ĉar multnombraj konstruaĵoj, 

profanaj kaj ekleziaj, altiris la atenton. En ka- 
dro de alternativaj ekskursoj kongresanoj 
atingis bicikle, aŭtobuse aŭ ŝipe - kelkaj eĉ 

piede — la muelan bienon ĉe la lago Aa. Dum 
la tuttaga ekskurso (20. 5.) oni vizitis la faman 
ĉaskastelon Clemenswerth kun siaj barokaj 

pavilonoj kaj centra palaco enmeze de 
granda parko. Proksime invitis al vizito la 

muelejo de Hŭven, kiu povas ricevi sian ener- 

gion per akvo aŭ per vento, laŭdire la unusola 
detiu speco. Alia aŭtobusekskurso kondukis 

al akvokasteloj en la regiono ĉirkaŭ Mŭnster. 
Grafo de Merveldt bonvenigis grupon de 

esperantistoj en sia kastelo. Pli grandiozan 
aspekton ofertis la akvokastelo Nordkirchen 

prave nomita Vestfalia Versajlo. 

Pozitiva reago en publiko 

Jam komence de la kongreso aperis en kel- 
kaj lokaj gazetoj objektivaj raportoj. Gazeta- 

ran konferencon sekvis intervjuoj en radio. 
Laregionatelevizio filmis scenojn pri kongre- 
saj aranĝoj. LKK eldonis trifoje kongresbul- 

tenon. 

Alproksimiĝis la fino de la kongreso. En la 
ferma ceremonio IFEF-prezidanto P. Engen 
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dankis al ĉiuj, kiuj kontribuis por la noblaj ce- 

loj de Esperanto. Italaj kolegoj transprenis la 

IFEF-flagon. Germanaj LKKanoj kaj helpan- 
t(in)oj ricevis kiel suveniron boteleton el cera- 
miko. Emocia momento, kiam oni adiaŭis kun 

la forta espero revidi sin venontjare en ltalio. 

W. B. 

Eisenbahner-Esperanto- 

KongreB in Munster 

Zum vierten Mal fand in Deutschland der In- 

ternationale Eisenbahner-Esperanto- Kon- 

greB statt. In der westfalischen Metropole 
Mŭnster trafen sich vom 16. bis 22. Mai 1992 

mehr als 350 Anhanger der Internationalen 

Sprache aus 22 Landern. Bei der feierlichen 
Erĉ6ffnung in der Halle Mŭnsterland richteten 
die Ehrengaste ermutigende GruBworte an 

die Teilnehmer, so Herr R. Kreislnamens des 

BSW-Hauptvorstands, Herr J. Steppe fir 
den Internationalen Eisenbahner-Verband 

fur Kultur und Freizeit (FISAIC) und Herr R. 
Kuba fŭr den BSW-Bezirksvorstand Essen. 

Auch die Vertreter der drei Gewerkschaften 

begrŭBten die Bestrebungen der Eisenbah- 
ner, die Verstandigungsschwierigkeiten mit 
auslandischen Kollegen durch Esperanto zu 
ŭberwinden und so freundschaftliche Kon- 
takte zu schaffen. 

In mehreren Arbeitssitzungen brefaBten sich 
Vorstand und Delegierte mit organisatori- 

schen Fragen. Der Vorstand des Internatio- 

nalen Verbandes der Eisenbahner- Esperan- 

tisten (IFEF) mit seinem Prasidenten P. En- 
gen (Norwegen) wurde fŭrzwei weitere Jahre 
gewahlt. IFEF nahm zwei neue Landesver- 

bande, Estland und Kroatien, auf. Weniger 

erfreulich stellte sich die Lage in einigen der 
ehemals sozialistischen Lander dar. Ein Ar- 

beitsplan soll der Stagnation innerhalb von 
IFEF entgegenwirken. Die kŭnftigen interna- 

tionalen Veranstaltungen wurden zeitlich 
und ĉrtlich festgelegt. 

Im eisenbahnfachlichen Teil des Kongresses 
gab es einen Rŭckblick auf die Entstehung 

des Eisenbahn-Fachwŭrterbuchs (Fervoja 
Terminaro) als einem Anhang zum Allgemei- 

nen Wĥorterbuch des Eisenbahnwesens, 

A 

dessen 4. Auflage 1988 vom Internationalen 
Eisenbahnverband (UIC) herausgegeben 
wurde. 40 Esperantisten aus 14 Lindern 

schufen gemeinsam die Ŭbersetzungen fŭr 

den Anhang im Esperanto. Er bildet die 
Grundlage fŭr die Herausgabe zweisprachi- 

ger Worterbŭcher. Zu den nachsten Aufga- 

ben zahlt die Schaffung eines Definitions- 
worterbuches sowie die Ŭbersetzung neu 
entstehender Fachbegriffe. 

Auf besonderes Interesse stieB ein Vortrag 
ŭber den Markt der Verkehrsdienste, wobei 

der Eisenbahn eine herausragende Position 
zugewiesen wurde. Eine Besichtigung der 

Transrapid-Versuchsanlage Emsland (TVE) 

zeigte, daB die Entwicklung des Magnet- 
schwebezugs abgeschlossen ist. Leider 

konnten die Versuchsfahrzeuge wegen War- 
tungsarbeiten nur von auBen besichtigt wer- 
den. 

Darŭber hinaus bot der KongreB ein reich- 

haltiges kulturelles und touristisches Beipro- 
gramm. Nach einer Besichtigung der histori- 

schen Innenstadt empfing Dr. J. Twenhoven, 
Oberbŭrgermeister der Stadt Mŭnster, die 
Delegierten im ehrwŭrdigen Friedenssaal 

des gotischen Rathauses, dessen Fassade 
ŭbrigens im KongreBemblem abgebildet 
wurde. Busausfliige fihrten die Teilnehmer 

zum reizvollen JagdschloB Clemenswerth 

sowie zu Wasserschlossern in der Umge- 

bung. Der Theaterabend bewies, daB sich 
Esperanto ausgezeichnet zur Wiedergabe 

anspruchsvoller Stŭcke eignet, sei es bei den 
Abenteuern des braven Soldaten Schwejk 

oder bei der Satire ”Picknik auf dem Felde”. 

Junge Instrumentalmusiker, ausgezeichnete 
Gesangssolisten, ein imposanter Frauen- 
chor, flotte Jazztanzerinnen, eine folkloristi- 

sche Bauerinnengruppe, ein Eisenbahner- 

Blasorchester und viele andere taten ihr Be- 
stes, um den 44. IFEF-KongreB wŭrdig zu ge- 

stalten. Es gab jede Menge Esperanto-Lite- 
ratur zu kaufen, auch Karten und Umschlage 
mit dem gesuchten Sonderstempel. 

Vorundwahrend der Tagungzeigten Presse, 

Rundfunk und Fernsehen deutliches Inter- 
esse am Esperanto-Kongre8. Die Organisa- 

tion lag in den Handen der Vereinigung deut- 

scher Eisenbahner-Esperantisten im Bun-



desbahn-Sozialwerk. Die Veranstaltung 
stand unter der Schirmherrschaft der FI- 
SAIC. Der italienische Landesverband ŭber- 
nahm die IFEF-Flagge; sie wird dort beim 

nachsten Eisenbahner-Esperanto- KongreB 
im Juni 1993 hangen. Es war eine unvergeĥli- 

che Woche, von stets sonnigem Wetter be- 
gleitet. Allen Mitarbeitern und Helfer(inne)n 

sei herzlich gedankt. 
W. B. 

NachkongreB im Ostharz 

Die NachkongreBtage vom 23.5. bis 28.5,, 

veranstaltet von den Eisenbahner-Esperan- 

tisten der Deutschen Reichsbahn, wurden 

ein schones Erlebnis fŭr 27 Teilnehmer aus 7 
Landern, unter ihnen der Prasident und Se- 

kretdr von IFEF. Gemeinsam fuhr unsere 

Gruppe mit dem Zug von Mŭnster nach Bad 
Harzburg und von da mit dem Bus durch den 
sonnigen Harz zum Kongrebort Friedrichs- 

brunn. Schon bei dieser Fahrt war Gelegen- 
heit, die frlhere Grenze zwischen den zwei 

deutschen Staaten zu ŭberqueren, von der 
noch einige Reste und Wachttŭrme zu sehen 
sind. 

Das umfangreiche und vielseitige Programm 
wurde von bestem Wetter begŭnstigt, eine 
willkommene Zutat in einer solchen touristi- 

schen Woche. Jeden Tag fŭhrte uns der Ho- 

telbus zu besonders schonen Orten im Ge- 
birge und zu sehenswerten Stadten. Die Re- 

gion um den Harz bietet ja ein Mosaik von 
Stadten aus der Geschichte des Deutschen 

Reiches, von denen wir Wernigerode und 

Quedlinburg, die original romanische Basi- 
lika in Gernrode und die malerische Stadt 
Stolberg besuchten. 

Alle Ausflŭige fŭhrten uns durch unendliche 
Walder, Ŭiber Hochebenen und durch Alleen 

blŭhender Kastanien, immer in Hohen von 
400 bis 800 Metern. Oft iberquerten wir da- 
bei dei einstige Grenze. Mit der Seilbahn fuh- 
ren wir auf den hochsten Berg des Westhar- 

zes, den Wurmberg, von wo man den nur 4 
km entfernten Brocken vor sich sieht. Aber 
wir stiegen auch in die Erde hinab, in die 

grOBte deutsche Gipshohle Heimkehle. 

Zahllose Legenden gibt es ŭber den Harz. 
Viele erzahlen von den Hexen, die sich in der 

Nacht zum ersten Mai auf dem Brocken mit 

den Teufeln treffen. Ŭberall begegneten wir 
ihnen in Form von groĝen Puppen in den 

D0rfern. Und natŭrlich suchten wir auch den 
Hexentanzplatz hoch ŭber der Stadt Thale 
auf. 

Eine Folkloregruppe machte uns mit Liedern 

und Sitten des Harzes bekannt, und gemein- 

sam mit ihnen sangen wir in Esperanto das 
bekannte Lied ”Kohlerliesel”. Ein Videofilm 
ŭber das Brockenmassiv und die Wiederin- 

betriebnahme der Brockenbahn zeigte deut- 
lich das Besondere dieses Berges, der durch 

Jahrzehnte von niemandem erreicht wer- 
dem konnte, da ihn die Sowjet- Armee be- 
setzt hielt. Jetzt ist er alltaglich das Ziel von 

Tausenden von Wanderern. 

Zweimal hatten wir Gelegenheit, mit der 

Schmalspurbahn (1m) zu fahren, die jetzt 
noch im ganzen Gebirge mit etwa 130 km 

Lange betrieben wird, ŭberwiegend mit 
Dampf. Besonders interessant war die Be- 
obachtung einer Zugfahrt im Knoten Stiege, 

wo eine wohl einmalige Anlage in Form einer 
Wendeschleife besteht. Dieses macht zu- 
sammen mit durch die Rader bedienten 
Rŭckfallweichen das Drehen der Lokomoti- 

ven ŭberflissig. Immerhin laufen in Stiege 3 
Strecken zusammen. Ein wahrer Leckerbis- 

sen fŭr Eisenbahner. 

Da auch das Hotel mit kostenlosem 

Schwimmbad und Sauna sehr angenehm 

war, darf man wohl behaupten, daB am letz- 
ten Morgen die KongreBteilnehmer zufrie- 
den in dem Autobus saBen, der sie wieder in 
die groŝBe Welt zurŭckbrachte. 

J. G. 

GEFA-Senioren in Hildes- 

heim 

Die Vereinigung deutscher Eisenbahner- 

Esperantisten im Bundesbahn-Sozialwerk 

rief, und 37 Senioren folgten am 16. April 

1992 gerne der Einladung zum alljahrlichen 
Treffen. ln diesem Frŭhjahr war das Ziel die 
historische Bischofsstadt Hildesheim. In der 
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GEFA-Senioren in Hildesheim 

Kantine des Bahnhofs Hildesheim begrŭBte 
Frau Kruse, auch namens des GEFA-Vorsit- 

zenden GieBner, die Teilnehmer, die vor al- 

lem aus dem norddeutschen Raum, aber 
auch aus Bayern angereistwaren. Die GrŭBe 

des BSW-Bezirksvorstands Hannover ŭber- 
brachte Herr Heimlich. Er machte auch auf 

den Sonderstempel anlaBlich des bevorste- 
henden Internationalen Eisenbahner-Espe- 
ranto-Kongresses in Mŭnster aufmerksam. 

Trotz des ungŭnstigen vorosterlichen Wet- 

ters lieĝen es sich die Senioren nach dem ge- 
meinsamen Mittagessen nicht nehmen, die 

historische Altstadt zu besichtigen. Ihr be- 

sonderes Interesse galt dem Dom als dem 
bedeutendsten Bauwerk aus romanischer 

Zeit. An dessen Apsis steht der berŭhmte 
tausendjahrige Rosenstock. Bewunderung 
fanden auch die rekonstruierten Fachwerk- 
bauten am Markt, vor allem das Knochen- 
haueramitshaus. Viel zu schnell verging der 

restliche Nachmittag. Reichen Beifallfanden 
die erheiternden Beitrage der Herren Her- 

litze, PapenfuB und Wluka. Beim Abschied 

6 

  
Foto: PapenfuB 

dankten die Teilnehmer herzlich Fraue Kruse 

fŭr das vorbildlich gestaltete Treffen, in der 

Hoffnung, daB ein solches wiederum im 
nichsten Jahr stattfindet. 

W.B. 

Sukcesa FFEA-jarkunveno 

en Parizo 

FFEA okazigis sian ĉi-jaran jarkunvenon inter 
la 27-a kaj 29-a de marto en la metropolo Pa- 
rizo. Ili atingis rekordan partoprennombron 

de 120 aliĝintoj el 10 landoj. Ĉar la IFEF- 
eetraro faris sian printempan kunvenon dum 
la samaj tagoj en Parizo, ĉi-jare ankaŭ la lan- 

doj Danio, Hungario, Italio kaj Norvegio estis 

reprezentitaj. Do, ne mirige, ke regis vigla 
etoso jam vendredon vespere en la sidejo de 
FFEA, Rue de l'Athenes, kie diligentaj manoj 
estis preparintaj memservan bufedon. La 

diaprelego pri Praha (Josette Vonay - Jea- 
nine Daguin majstre faris gin) forkondukis 
nin al la ora Praha. Ĉi videble progresis dum 

la lasta tempo.



Alian matenon jam je la oka videblis ĉe Ponto 
Solferino granda nombro de ekskursantoj, 
kiuj per ŝipo naĝis sur Seine kaj Marne la tu- 

tan tagon. Kvankam mankis la suno, tamen 
ne pluvis. La atmosfero sur la ŝipo estis ĝoja. 

Abunda tagmanĝo regalis nin en surinsula 
restoracio Sainte Caterine. Poste ni reiris sa- 
man vojon, eluzante du kluzojn kaj atingis 

nian elirpunkton iom lacaj sed kontentaj. 

Dimanĉon 29-an de marto okazis en la staci- 

domo Austerlitz la ĝenerale kunveno. Kvan- 
kam mankis pro la horarŝanĝo | horo, la sa- 

lono estis plenplena, kiam la prezidanto, S.ro 
Robiolle, malfermis la kunvenon. Li bonveni- 

gis la ĉeestantojn, inter ili honorajn gastojn 
kaj eminentulojn de la franca fervojo kaj la tu- 

tan IFEF-estraron. lli direktis fervorajn kaj in- 

stigajn vortojn al la aŭskultantoj. La delegitoj 
de Belgio, Britio, Danio, Germanio, ltalio, 
Hungario, Nederlando, Norvegio kaj Svis- 

lando rikoltis grandan aplaŭdon. Elfriede 

Kruse invitis ankoraŭfoje alla IFEF-kongreso 
en Mŭnster, dume Romano Bolognesi atenti- 

gis alla venontjara IFEF-kongreso en Cervia, 
Italio. (inter Ravenna kaj Rimini). 

Senriproĉe okazis la estrarelekto. Ĉiuj kandi- 
datoj reelektiĝis. Kiam temis pri loko por la 
venontjara jarkunveno moment regis pro- 
funda silento. Sed senhezite kaj kuraĝe an- 

oncis sin S.ino Josette Fgrslund kaj proponis 
la urbon Sainte por la semajnfino 3-a gis 5-a 

de aprilo 1993. Kvankam ŝi estas ununura 
membro de FFEA en tiu ĉi regiono, ŝi certe 
trovos la helpon kaj subtenon por aranĝi kon- 

venan kunvenon. Ankaŭ tiu ĉi regiono indas 
viziton. Sainte estas historia urbo kun milda 
klimato kaj vidindaĵoj. 

Ĉiuj punktoj de la tagordo estis plenumitaj 
akurate kaj ĝustatempe. Kiam la prezidanto 
invitis allabankedo, neniurifus lainvitonirien 

launuan etaĝon por ĝui bonan manĝon kaj la 
diversajn trinkaĵojn. Cŭ necesas mencii, ke 

ĉiuj estis kontentaj? La franca gastameco 
estis garantio por bona sukceso. 

Restas al mi nur la ebleco, ankaŭ nome de 
Hedi kaj Sepp Weidacher, tutkore danki al 

ĉiuj FFEA-anoj por la amika akcepto, kion ni 
ankaŭ spertis ĉi-jare. Kiel ĉiam ni bonsentis 
en ilia rondo. | 

Elfriede Kruse 

Bezirke Koln und Essen 

Der BSW-Bezirk Koln hatte die Eisenbahner- 
Esperanto-Mitglieder der BSW-Bezirke Koln 
und Essen am 25.4.1992 zur Frŭhjahrswan- 

derung ins Freilichtmuseum Hagen im Mak- 
kingertalbach eingeladen, und 40 Teilneh- 

mer versammelten sich am Treffpunkt Ha- 
gen Hbf. Die Vorbereitung hatte der Kollege 
Heinz Schindler der Esperanto- Gruppe 

Schwelm durchgefiihrt, konnte aber wegen 
Erkrankung nicht teilnehmen. Die Fŭhrung 

ŭbernahm unser Mitglied Anton Kronshage. 

Iln Handwerksbetrieben des 18.Jh. bis zur 

Hochindustriealisierung des 20. Jh. konnte 

die Arbeitsweise bei laufenden Vorfŭhrun- 
gen mit Erklŝrungen bewundert werden. Alte 
Kolonialwarenladen, Apotheke, Backerei, 

Nagelschmiede, Seilerei, Kuhschellen- 
schmiede, Goldschmiede u.v.a. alte Betriebe 
erstaunten die Teilnehmer. Viele Besucher 
kauften die nach alter Art im Holzbackofen 

der alten Backerei frisch hergestellten Back- 

waren, die kostlich schmeckten. Nach einem 

gemeinsamen Mittagessen spazierten die 

Teilnehmer in Gruppen durch das herrliche 
Tal und bewunderten die alten Fachwerk- 
bauten. 

Eswarein gelungener schoner, interessanter 
Ausflug dank der guten Vorbereitung durch 
die Mitglieder Heinz Schindler und Anton 

Kronshage der BSW-Esperanto- Gruppe 
Schwelm. 

Herlitze 

Maja ekskurso al Oldenburg 

Nia MAJA EKSKURSO okazos sabaton, la 
13an de junio! Ni konatiĝu komune kun nia 

beleta najbara urbo. Sinjoro Friedrich CO- 
BURGER aranĝos la ekskurson per 

urbgvidado kaj komuna kafotrinkado 

RENKONTEJO: antaŭ la stacidomo Olden- 
burg je la 14a 29 (la trajno forveturos en Bre- 
men Hbf je la 13a 54) 

Aŭtommobilistoj estu je la 14a 45 sur parkejo 

apud la re storacio/bierĝardeno ”SCHWAN” 

sinjoro COBURGER tel.: 0441 84 323



Eksterordinara prelego: 

Merkredon, la 24an de junio je la 20a horo en 
nia kunvenejo enirejo Lloydtunelo. 

La eminentaj edukistoj de la homaro 

(Die groĝŝen Erzieher der Menschheit) 

Prelego kun lumbildoj de 

sinjoro Alfred DIETRICH 

  

Fervojista Koresponda 

Servo. 

La kunordigon de la Internacia Fervoji- 
sta Koresponda Servo FKS, ekde la la- 
sta kongreso en Hamar, prizorgas Ger- 

mano Gimelli, honora membro de IFEF 

Via Donato Creti 61, I-40128Bologna. 

  

An der Vniversitĉt Bremen 

tagt regelmaBig das sogenannte 

“Linguistische Symposium”, das 

sich u.aa. auch mit Fragen der 

Sprachplanung sowie Planspra- 
chen befabt. Diesem Gremium 

gehort auch unser Gruppenmit- 

glied Axel KNAPP an. Ihm gelang 

es, daB Hellmut GREBE zu einem 

Vortrag eingeladen wurde. 

Bei dieser Veranstaltung, die am 

29,4,.1992 stattffand, gab Axel 

KNAPP zundchst selber einen 

Ŭberblick ŭber die Geschichte 

der Plansprachen allgemein und 
schlo$ daran einige (Gesichts- 

punkte iiber die Plansprachen 

als Forschungsgegenstand der 

Linguistik an. 

Das Hauptreferat von H. GREBE 

hatte das Thema “Sozio-kultu- 

rele Aspekte der Esperanto-Be- 

wegung”. Dabei wurde vom Wor- 

tragenden eine kurze Darstellung 
der Geschichte des Esperanto 

gegeben mit einem Blick auf den 

heutigen Stand der Esperanto- 

Bewegung (z.B. wverschiedene 
Organisationen)p. Den  groBten 

Raum nahm die Darstellung der 

Motive ein, aus denen heraus 

sich Menschen mit Esperanto 

beschaftigten. Dabei stand, mit 

einer Reihe praktischer Beispiele 

und  personlicher Erfahrungen 
untermauert, der Aspekt der 

Nitzlichkeit  bzw.  Verwendbar- 

keit im Wrdergrund. 

Unter den insgesamt 17 Personen 

(darunter mehrere Umniversitits- 

lehrer), die an der Veranstaltung 

teilnahmen, entwickelte sich im 

AnschluB an den “Vortrag eine 

lebhafte Diskussion ŭber die ver- 

schiedensten Punkte, so daB die 

vorgesehene Zeit von 90 Minuten 
(fŭr die ganze Sitzung) sogar um 

eine gute halbe Stunde ŭber- 

schritten wurde. 

Da soll mal noch einer behaup- 

ten, es bestiinde kein Interesse an 

Esperanto! 

Redaktfino por n-ro 4/92 estas 20. 8. 92 
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